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A. Consonant Letters/Symbols (1700-1721)

1. Table 240 - Row 17 does not assign codepoints to medial consonant symbols, and consonant letters
to transcribe non-initial elements in consonant clusters appearing in words borrowed from Pali. Since the
rate of such borrowed words in Burmese is unignorable, the code system which cannot write these words
properly has no practical use. Therefore some or other option must be chosen for the purpose. The choices
are as follows:

a) Assign to the "non-initial" form of a consonantal element the different codepoint from the
corresponding "basic" form of it.

b) Make no difference in codepoint between "basic" and "non-initial" form. Instead, equip the code
system with a kind of font-database, which enables automatically select "non-initial" form after another
consonantal element. In this case, for dealing with so-called "meta-usages"”, often found in dictionaries,
grammars, course books etc., it is necessary to assign a codepoint to some special device to characterize
"non-initial" usage (for example, special dash used as a substitute for a basic form of consonant letter.)

In my proposal | choose a).
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Basic form Medial consonant form Basic form Medial consonant form
o (171A) 1 0 (171D) 5

q (171B) S > (171F) <
*All medial consonant forms are also used as transcribe consonant cluster in borrowed words.

*Burmese writing system has several single letters for particular consonant clusters. To deal with these
letters properly, it is advisable to assign codepoints to the second member of such consonant clusters, and
make each single letter in question as a realization of basic form of the first member + "non-intial" form of
the second member.

Letter as a realization of Usage

200 20 (171E) + putative "non-initial" form abo @&1}@0 I Soooo
@ 2 (170D) + putative "non-initial" form ok (170E) :39@@03300%
similar case:

S S (170B) + "non-initial” form ofg (170C) PRG | Wgo

*Consonant lettec (1704) has a variational form , which appears mainly in tHest element of
consonant cluster in Pali.

Q) also has a similar variational forﬂw, which appears only in epigraphs.(afg)ﬂ)o)

B. Vowel Letters(1722-172A)
2. The table improperly assigns codepoints to combination of a consonant letter and a vowel sign. They
must be deleted from the table.

30 (1722) 35 (1728)
3. Conversely, the table does not assign a codepoint to an structurally indecomposable unit.

@@ Burmese Vowel Letteai. It is unreasonable to consider it as the combination of vowel &fter
Q
final consonant Iette@ and tone mark—u

G[:)EO Burmese Vowel Letter o.

C. Vowel/Tone signs(172B-1739)

4. Some of vowel signs take allographic form, according to cooccurring consonant letter. Take into
consideration "meta-usages" found in course book etc., it is advisable to assign codepoint to each
allographic forms. Incidentally, 172b is not basic form but allographic form.

) Burmese Vowel Sigraa (wai' hca) ] (172B) allograph of-aa(mau' hca)
n (172E) Burmese Vowel Sigru ol allograph of -u
(tahcaun ngin)
T (172F) Burmese Vowel Sigruu -IL allograph of -uu
(hnahcaun ngin)
6—2(1732)  Burmese Vowel Sigro c-1 allograph of -0
(thawei htou wai' hca) (thawei htou mau' hca)
o (1733)  Burmese Vowel Sigro' o-T allograph of -o'

(thawei htou wai' hca hyei htou) (thawei htou mau' hca hyei htou)



5.6—2 (1732) is an example of vowel sign which is graphically discontinuous. Burmese has another

example of this case, name(Fy, with its own value neither (ig) nor -u(—L) , just as the case af2 . It

is unreasonable to deal with these two cases unequally; If one is assigned its codepoint, the other should be
assigned its codepoint equally.

o] o]
m Burmese Vowel SignV - allograph of -V

(lounji tin tahcaun ngin)

6. 1737(VIRAMA, hyei htou) and 1738(KILLER, atha") have graphically indistinguishable—%rm

VIRAMA appears only as a part of 1733 above, and KILLER is only attached to consonant letters to make
final consonant letter. Hence these two make an opposition only in "meta-usage". | think it is unnecessary
to make distinction between the two signs, because 1733 is assigned its own codepoint.

7. Two vowel sign should be introduced for transcribing the form in epigraphs.

3 C

- Burmese Vowel SignaW - Burmese Vowel SigrRAW

D. Numerics, Punctuations, Logographic Letters etc. (1740-1759)

8.G (174f) is a part of logographic Iettqé: , hever used in isolation. Codepoint 174f should be
assigned to the whole letter, not the part of it.
G (174f) —

qé: (174f)  Burmese Symbohforementionedlagaun)

9. 1750-1759 are not used in Burmese. (I think these letters rather should be contained into Mon code
system, not Burmese.) Therefore they are deleted from the table.
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* putative Non-final form of 172A
** putative Non-final form of 174C
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hex

00
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Name

(space)

syllable delimiter

dash (substitute for letter)
Burmese Punctuation ||
Burmese Punctuation |

Burmese Digit Zero
Burmese Digit One
Burmese Digit Two
Burmese Digit Three
Burmese Digit Four
Burmese Digit Five
Burmese Digit Six

Burmese Digit Seven
Burmese Digit Eight
Burmese Digit Nine
Burmese Consonant Letker
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letkéra
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettgr
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettgra
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letigya
ibid, Superscript form
Burmese Consonant Lettex
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettéra
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letjzr
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letjea
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letigta
Burmese Consonant Letiéya
Burmese Consonant Letlex
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letldra
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letiza
ibid, putative Non-initial form
Burmese Consonant Letfeha
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letiat
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettar
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettea
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettkr
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettira
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lether
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letper
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettgra
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lether
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lethdra
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Lettea
ibid, Non-initial form
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hex

42
43
44
45
46
47
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7B

7C

7D

7E
7F

Name

Burmese Consonant Letyer

ibid, Medial Consonant Symbol form
Burmese Consonant Lettar

ibid, Medial Consonant Symbol form
ibid, Subscript Letter form

Burmese Consonant Letizr

ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letveat

ibid, Medial Consonant Symbol form
Burmese Consonant Letsar

ibid, putative Non-initial form
Burmese Consonant Lettex

ibid, Medial Consonant Symbol form
Burmese Consonant Letter
Burmese Consonant Let@a

ibid, Non-initial form

Burmese Vowel Lettér

Burmese Vowel Lettér

Burmese Vowel Letter

Burmese Vowel Letteu

Burmese Vowel Letter

Burmese Vowel Lettei.

Burmese Vowel Letter

Burmese Vowel Letter.

Burmese Vowel Letter

Burmese Vowel Sigia

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sigin

Burmese Vowel Sigii

Burmese Vowel Sigu

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sigiuu

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sige

Burmese Vowel SigiaY
Burmese Vowel Sigro

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sigio'

ibid, Allographic form

Burmese Vowel SigiaW
Burmese Vowel SigiAW
Burmese Vowel Sigly

ibid, Allographic form

Burmese Vowel SigiaM
(ANUSVARA)

Burmese Finalizing Sigh(KILLER)
Burmese Tone Sign(DOT BELOW)
Burmese Tone Sign(VISARGA)

Burmese Logographic Letter
LOCATIVE

Burmese Logographic Letter
CONJUNCTIVE

Burmese Logographic Letter
AFOREMENTIONED
Burmese Logographic Letter
GENITIVE



